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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הַמַּשָׂא֙    1
–ထုိ–ဝန်

ר אֲשֶׁ֣
အဘယ်–ကုိ

חָזָ֔ה
မြင်–၏
H2372

חֲבַקּ֖וּק
အဘက္ကုက်
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
–ထုိ–ပရောဖက်–၏
H5030

ပရောဖက်ဟဗက္ကုတ်ခံရသော ဗျာဒိတ်တော် အချက်ဟမူူကား၊

עַד־2
အဘယ်–တုိင်
H5704

אָ֧נָה
အချနိ်
H0575

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
အော်မန–်၏
H7768

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִשְׁמָע֑
ကြား–တော်မူ
H8085

אֶזְעַ֥ק
အော်ဖော်–မည်
H2199

אֵלֶי֛ךָ
ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

ס חָמָ֖
အကြမ်း
H2555

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
ကယ်တင်–တော်မူ
H3467

အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် ကြားတော် မမူဘဲ၊ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်ရပါ မည်နည်း။ 

ကယ်တင်တော်မမူဘဲ အကျွန်ပ်ုသည် အဓမ္မ အမုှကုိ ခံ၍၊ ရှေ့တော်၌ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး အော် ဟစ်ရပါမည်နည်း။

לָמָּ֣ה3
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תַרְאֵ֤נִי
ကျွန်ပ်ု–ကုိ–မြင်–စေ–သနည်း
H7200

֙ אָוֶ֙ן
ဆုိးသွမ်း–ခြင်း
H0205

וְעָמָל֣
–နငှ့်–ညစ်ညှင်း–ခြင်း
H5999

יט תַּבִּ֔
ကြည့်–သနည်း
H5027

ד וְשֹׁ֥
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး–ခြင်း
H7701

ס וְחָמָ֖
–နငှ့်–အကြမ်း
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
ကျွန်ပ်ု–၏–ရှေ့
H5048

י וַיְהִ֧
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

יב רִ֦
အမုှ
H7379

וּמָד֖וֹן
–နငှ့်–အချင်းအခုိက်
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
ပေါလ်ာ–၏
H5375

မတရားသောအမုှကုိ အကျွန်ပ်ုအား အဘယ် ကြောင့်ပြတော်မူသနည်း။ အဓမ္မအမုှကုိ အဘယ်ကြောင့် မြင်စေတော်မူသနည်း။ 

လယူုခြင်း၊ အနိင်ုအထက်ပြုခြင်း အမုှသည် အကျွန်ပ်ုရှေ့မှာ အဘယ်ကြောင့် ရိှရပါသ နည်း။ ငြင်းခံုခြင်း၊ ရနတွ်ေ့ခြင်းကုိလည်း 

အဘယ်ကြောင့် လခူျင်းပြုရပါသနည်း။

עַל־4
–၌

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

תָּפ֣וּג
အားနည်း–၏
H6313

ה תּוֹרָ֔
တရား
H8451

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א יֵצֵ֥
ထွက်–လာ
H3318

לָנֶצַ֖ח
ထာဝရအမှန်
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
တရားစီရင်
H4941

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

רָשָׁע֙
ဆုိး–သော–သူ
H7563

יר מַכְתִּ֣
ဝုိင်းရံ–၏
H3803

אֶת־
–ကုိ
H0853

יק הַצַּדִּ֔
–ထုိ–ဖြောင့်မှန–်သော–သူ–ကုိ
H6662

עַל־
–၌

ן כֵּ֛
ထုိကြောင့်

א יֵצֵ֥
ထွက်–၏
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
တရားစီရင်
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
လိမ်ညာ–၏
H6127

သ့ုိဖြစ်၍ တရားလျောပ့ါ၏။ တရားသဖြင့် စီရင် ဆံုးဖြတ်ခြင်းမရိှပါ။ မတရားသော သူတုိ့သည် ဖြောင့် မတ်သောသူတုိ့ကုိ 

ဝုိင်းသောကြောင့်၊ မတရားသဖြင့် စီရင် ဆံုးဖြတ်ကြပါ၏။
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רְא֤ו5ּ
ကြည့်–ကြ–လော့
H7200

בַגּוֹיִם֙
–၌–လမူျ ိုး–ကုိ

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
–နငှ့်–မှတ်ကြည့်–လော့
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်–အံအား–ခြင်း–ခံ–လော့
H8539

תְּמָה֑וּ
အံအား–လော့
H8539

כִּי־
အကြောင်းမူကား

֙ עַל פֹ֙
အမုှ
H6467

פֹּעֵל֣
ပြု–လပ်ု–၏
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
–၌–သင်–တုိ့–၏–နေ့–တုိ့–၌
H3117

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
ယံုကြည်–ကြ–မည်ဖိ
H0539

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ר׃ יְסֻפָּֽ
ပြော–ကြားသည်

သစ္စာပျက်သောသူတုိ့၊ ကြည့်ရုှဆင်ခြင်၍ အလနွမုိှ်င်တွေကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့အား သူတပါး ပြညှွနသ်ော်လည်း 

သင်တုိ့ မယံုသော အမုှကုိ သင်တုိ့လက်ထက်ကာလ၌ ငါပြု၏။

י־6 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

הִנְנִי֤
ကြည့်ရုှ–လော့
H2009

מֵקִים֙
ထ–လှပ်ု–မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလ–ဒီ–တ့ုိ–ကုိ
H3778

הַגּ֖וֹי
–ထုိ–လမူျ ိုး

ר הַמַּ֣
–ထုိ–ခါး–သော
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
–နငှ့်–အလျင်အမြန–်သော

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
–ထုိ–သွား–သော–သူမ
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
–သ့ုိ–မြေ–၏–ကျယ်စံုး–တုိ့
H4800

רֶץ אֶ֔
မြေ
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
–သ့ုိ–သိမ်းယူ–သော
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
နေရာ–တုိ့–ကုိ
H4908

לֹּא־
မုှတ်–၏
H3808

לֽוֹ׃
သူ–အတွက်

ပြင်းထနလ်ျင်မြနသ်ော ခါလဒဲအမျ ိုးကုိ ငါန ှိးု ဆော်၏။ ကုိယ်မပုိင်သော နေရာအရပ်တုိ့ကုိ သိမ်းယူ ခြင်းငှါ မြေတပြင်လုံး၌ 

ချသွီားကြလိမ့်မည်။

אָיֹ֥ם7
ကြောက်ရ့ံွ–၏
H0366

א וְנוֹרָ֖
–နငှ့်–ကြောက်လန ့–်၏
H3372

ה֑וּא
ဖြစ်–၏
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
–မှ–သူ–၏

מִשְׁפָּט֥וֹ
သူ–၏–တရားစီရင်
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–ထူးမြတ်–ခြင်း
H7613

א׃ יֵצֵֽ
ထွက်–၏
H3318

အလနွက်ြောက်မက်ဘွယ်သော သူဖြစ်၍ ကုိယ် အလိအုလျောက်တရားစီရင်ဆံုးဖြတ်ကြ၏။

וְקַלּ֙ו8ּ
–နငှ့်–မြန–်၏
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
–မှ–ကျားသစ်–တုိ့
H5246

יו סוּסָ֗
သူ–၏–မြင်း–တုိ့

֙ וְחַדּוּ
–နငှ့်–ထက်–၏

מִזְּאֵבֵ֣י
–မှ–ညနေ့–တုိ့–၏
H2061

רֶב עֶ֔
ဝက်လေး–တုိ့
H6153

שׁוּ וּפָ֖
–နငှ့်–ခုနပ်ေါက်–၏

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
သူ–၏–မြင်း–စီး–သူ–တုိ့

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
–နငှ့်–သူ–၏–မြင်း–စီး–သူ–တုိ့

מֵרָח֣וֹק
–မှ–အဝေး
H7350

אוּ יָבֹ֔
လာ–မည်
H0935

פוּ יָעֻ֕
ပျသွံား–မည်

כְּנֶשֶׁ֖ר
လင်း–က့ဲသ့ုိ
H5404

חָ֥שׁ
အလျင်–သော

לֶאֱכֽוֹל׃
–သ့ုိ–စား–သော
H0398

သူတုိ့၏ မြင်းသည် ကျားသစ်ထက် လျင်မြန၏်။ ညဉ ့်၌ လည်သော တောခွေးထက် ကြမ်းတမ်း၏။ မြင်းစီး သူရဲတုိ့သည် 

အဝေးကလာ၍ ခုနက်ြလိမ့်မည်။ အကောင် ကုိ ကုိက်စားခြင်းငှါ လျင်မြနသ်ော ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ ပျ ံလာကြလိမ့်မည်။
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כֻּלֹּה9֙
သူတုိ့–အလုံးစံု
H3605

לְחָמָס֣
–သ့ုိ–အကြမ်း–အတွက်
H2555

יָב֔וֹא
လာ–၏
H0935

ת מְגַמַּ֥
ရည်ရွယ်–ခြင်း
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–မျက်နာှ–တုိ့
H6440

ימָה קָדִ֑
အရှေ့–သ့ုိ
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
–နငှ့်–စုဆောင်း–၏
H0622

כַּח֖וֹל
သဲ–က့ဲသ့ုိ
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
သိမ်းသွား–ခြင်း–ကုိ

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် ညှဉ်းဆဲခြင်းငှါ လာကြ ၏။ ရှေ့သ့ုိသာ မျက်နာှပြုသော အလုံးအရင်းဖြစ်၍၊ ဘမ်း မိသောသူတုိ့ကုိ 

သဲလုံးနငှ့်အမျှ စုဝေးစေကြလိမ့်မည်။

וְהוּא10֙
–နငှ့်–သူ
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
–၌–ရှင်ဘုရင်–တုိ့–ကုိ
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
ရယ်ရွာ–၏
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
–နငှ့်–အပ်ုချုပ်–သော–သူ–တုိ့
H7336

מִשְׂחָק֣
ရယ်ရွာဖွယ်–ခြင်း
H4890

ל֑וֹ
သူ–အတွက်

ה֚וּא
သူ
H1931

לְכָל־
–သ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

מִבְצָר֣
ရဲတုိက်
H4013

ק יִשְׂחָ֔
ရယ်ရွာ–၏
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
–နငှ့်–ပံုး–၏
H6651

עָפָ֖ר
ဖုန်–့ကုိ
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
–နငှ့်–သိမ်းယူ–၏
H3920

ရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိ အားမနာ၊ မင်းများတုိ့ကုိ ပြက် ယယ်ပြုကြလိမ့်မည်။ ရဲတုိက်ရိှသမျှတုိ့ကုိ က့ဲရ့ဲလျက်၊ မြေ မုှန ့ကုိ် ပံုထား၍ 

တုိက်ယူကြလိမ့်မည်။

אָז11֣
ထုိအခါ–၌

חָלַ֥ף
ဖြတ်သနး်–၏
H2498

ר֛וּחַ
ဝိညာဏ်
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်–ကျော်လနွ–်၏

ם וְאָשֵׁ֑
–နငှ့်–အပြစ်–ခံ–၏
H0816

ז֥וּ
–ထုိ
H2098

כֹח֖וֹ
သူ–၏–ခွနအ်ား

לֵאלֹהֽוֹ׃
–သ့ုိ–သူ–၏–ဘုရား–အတွက်
H0430

ထုိနောက် သူတုိ့သည် သဘောပြောင်းလဲလျက် လနွက်ျူး၍ အပြစ်ခံရကြလိမ့်မည်။ မိမိတုိ့ တနခုိ်းသည် မိမိတုိ့ 

ဘုရားဖြစ်လေသည်တကား။

הֲל֧וֹא12
မုှတ်–လား
H3808

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

דֶם מִקֶּ֗
–မှ–ရှေးကာလ–၏

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהַ֛י
ကျွန်ပ်ု–၏–ဘုရားသခင်
H0430

י קְדֹשִׁ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–သန ့ရှ်င်း
H6918

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נָמ֑וּת
သေ–မည်
H4191

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
–သ့ုိ–တရားစီရင်–အတွက်
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
ခန ့ထ်ား–တော်မူ–၏

וְצ֖וּר
–နငှ့်–ကျောက်
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
–သ့ုိ–ဆံုးမ–သော
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
တည်ထား–တော်မူ–၏
H3245

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ သန ့ရှ်င်းတော်မူသောဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် နစ္ိစထာဝရ 

တည်တော်မူသည်မဟတ်ုလော။ သ့ုိဟတ်ုလျှင်၊ အကျွန်ပ်ု တုိ့သည် သေခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွကြပါမည်။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စစ်ကြောခြင်းငှါ သူတုိ့ကုိ ခန ့ထ်ား တော်မူပြီ။ အိကုျောက်ထရံ၊ ဆံုးမစေခြင်းငှါ သူတုိ့ကုိ နေရာချတော်မူပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4890.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm


טְה֤וֹר13
သန ့ရှ်င်း–၏
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
မျက်လုံး–တုိ့

מֵרְא֣וֹת
–မှ–မြင်–ခြင်း
H7200

ע רָ֔
ဆုိး–ကုိ

יט וְהַבִּ֥
–နငှ့်–ကြည့်–ခြင်း
H5027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עָמָ֖ל
ညစ်ညှင်း–ကုိ
H5999

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תוּכָל֑
နိင်ု–တော်မူ
H3201

לָמָּ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תַבִּיט֙
ကြည့်–သနည်း
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
သစ်မဝှာ–သော–သူ–တုိ့–ကုိ
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
တိတ်ဆိတ်–နေ

ע בְּבַלַּ֥
–၌–မျ ို–ခြင်း–၌
H1104

ע רָשָׁ֖
ဆုိး–သော–သူ
H7563

יק צַדִּ֥
ဖြောင့်မှန–်သော–သူ–ကုိ
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–မှ–သူ

ကုိယ်တော်သည် ဒစုရုိက်ကုိ ကြည့်ရုှတော်မမူ။ သန ့ရှ်င်းသော မျက်စိရိှတော်မူ၏။ အဓမ္မအမုှကုိ ကြည့်ရုှ ၍ နေတော်မမူတတ်ပါ။ 

သ့ုိဖြစ်၍၊ သစ္စာပျက်သော သူတုိ့ ကုိ အဘယ်ကြောင့် ကြည့်ရုှ၍ နေတော်မူသနည်း။ အဓမ္မ လသူည် 

မိမိထက်ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ ကုိက်စားသော အခါ၊ အဘယ်ကြောင့် တိတ်ဆိတ်စွာ နေတော်မူသနည်း။

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
–နငှ့်–ပြု–တော်မူ–၏

ם אָדָ֖
လ–ူကုိ
H0120

כִּדְגֵי֣
–ထုိ–ပင်လယ်–၏–ငါး–တ့ုိ–က့ဲသ့ုိ
H1709

הַיָּ֑ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
တွား–သော–သတ္တဝါ–က့ဲသ့ုိ
H7431

לאֹ־
အပ်ုစုိး–သော–သူ–မ–ရိှ
H3808

ל מֹשֵׁ֥
အပ်ုစုိး–သူ
H4910

בּֽוֹ׃
–၌–သူ

လသူတ္တဝါတုိ့ကုိလည်း ပင်လယ်ငါးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မင်းမရိှသော ပုိးကောင်က့ဲသ့ုိ၎င်း အဘယ်ကြောင့် ဖြစ် စေတော်မူသနည်း။

כֻּלֹּה15֙
သူတုိ့–အလုံးစံု–ကုိ
H3605

ה בְּחַכָּ֣
–၌–ချတ်ိ
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
ဆဲွတင်–၏
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
ဆဲွ–လာ–၏
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
–၌–သူ–၏–ပုိက်

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
–နငှ့်–စုဆောင်း–၏
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
–၌–သူ–၏–ပုိက်ကွန်

עַל־
–၌

ן כֵּ֖
ထုိကြောင့်

יִשְׂמַ֥ח
ဝမ်းမြူး–၏
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
–နငှ့်–ရှွင်လနး်–၏
H1523

ရနသူ်သည် ထုိသူအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါးမျှားနငှ့် မျှား လျက်၊ ကွနန်ငှ့်အပ်ုလျက်၊ ပုိက်နငှ့်လှောင်လျက် ဝမ်း မြောက်ရှွင်လနး်တတ်၏။

עַל־16
–၌

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

חַ יְזַבֵּ֣
ယဇ်ပူ–၏
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
–သ့ုိ–သူ–၏–ပုိက်–သ့ုိ

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
–နငှ့်–နံမှွ့ေး–၏

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
–သ့ုိ–သူ–၏–ပုိက်ကွန–်သ့ုိ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

בָהֵמָּ֙ה֙
–၌–သူတုိ့–အားဖြင့်
H1992

שָׁמֵן֣
ဆီမန–်၏
H8082

חֶלְק֔וֹ
သူ–၏–အဖုိ

וּמַאֲכָל֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–အစာအသား
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
–၌–ကြွယ်စံု–၏
H1277

မိမိကွနအ်ား ယဇ်ပူဇော်၍၊ မိမိပုိက်အား နံသ့ာ ပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှတတ်၏။ အကြောင်းမူကား၊ ထုိတနဆ်ာ အားဖြင့် ဥစ္စာရတတ်၍ 

ဝစွာစားရ၏။

עַל17 הַ֥
–၌–အပေါ ်

ן כֵּ֖
ထုိကြောင့်

יק יָרִ֣
အချည်–မည်
H7324

חֶרְמ֑וֹ
သူ–၏–ပုိက်–ကုိ

יד וְתָמִ֛
–နငှ့်–အစဉ်မပြတ်
H8548

ג לַהֲרֹ֥
–သ့ုိ–သတ်–သော
H2026

גּוֹיִ֖ם
လမူျ ိုး–ကုိ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יַחְמֽוֹל׃
သနား–မည်
H2550

ס
။

သ့ုိဖြစ်၍၊ သူသည် ပုိက်ကွနထဲ်က ငါးတုိ့ကုိ သွနး် လောင်းရပါမည်လော။ လအူမျ ိုးမျ ိုးတ့ုိကုိ မနမှြောဘဲ အစဉ်လပ်ုကြံရပါမည်လော။

https://biblehub.com/hebrew/2890.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2443.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1641.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm

